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Բ ա ն ա ս ի ր . «յիտ. դ ո կ տ ո ր Ա. Ս. ՄԱՐԳԱՐՅԱՆ 

8. ԱԴԷՐ 

Աղէր («տերտեր, քահանա») բառր, որ գործածվում է միայն Գորիսի /с 

Ղարաբաղի բարբառներում՝, լեզվաբաններր բխեցնում են ա ' || ա ՛ յ ձայնար-

կության և տ է ր բառի կապակցությունից: Այսպես՝ Հր. Աճաոյանը խոսելով 

անմիջական և նմանողական ձայնափոխությունների տեսակներից մեկի՝ հա-

րակցման կամ հավելման \ՕՈ) մասին, վկայաբերում է նաև ա ՚ դ է ր 

«տերտեր, քահանաв (Ղ,ա ր ա բա ղ) և Ш քհր «քույրս (Երևան) բառերր, գտնում, 

որ դրանք առաջ են եկել «Ш ձայնարկության կցումովսՈր «ա՛յ քույր» նշա-

նակությամբ ա քիր (Երևան) У սւ ՚ք/'/'/Г (՛հորիս) ձևր իրոք առաջ է եկել հիշյալ 

եղանակով, անվիճելի է, որովհետև խոսքի մեջ այն բացառապես ու օրինաչա-

փորեն իբրև, կ ո չ ա կ ա ն է գ ո ր ծ ա ծ վ ո ւ մ , օրինակ՝ Ա՛ք "էր, էտ պան ւս, վէր տոլ 

ասում էս ( = Ա յ քույր, դա բան է, որ դու ասում ես), Ա քուր,, մէզանա հի՞նչ 

էս օղում ( ՜ Ա յ քույր, մեզանից ի՛՛նչ ես ուզում) և այլն ՛': 

Ադէո (որոշ խոսվածքներում՝ աւյէր) բասը, սակայն, հակառակ դրանу 

հիշյալ երկու բարբառներում կոչականից բացի (օրինակ՝ «Ա դէր, ասըմ ըն 

արթարնէն արքայութիւն ըն քինելու», Զոլռ- ՛նա. Ա., 79)* գործածվոլ մ է նաև 

իբրև նախադասության ինքնուրույն անդամ, ունի իր եզակի ու հոգնակի ձևերը 

(հմմտ. ադէր-ըդէրնէ \\ ադէրք), հոդ է առնում, հոլովվում է (հմմտ. ադէրը֊ 

ադօրը-ադօրը անավ. ադէրքը-ադօրցը-ադօրցը անավ և այլն)։ Մի երկու 

օրինակ ևս. Ադօրը տըղան՝ Ս արքիսը, շատ խէլունք մարթ ա ի լա լ ( = о եր ֊ 

տերի տղան՝ Սարգիսը շատ խելոք մարդ է եղել), Ադօրըն անա չիմունքն ալ 

վըխծալ էն ( = Տերտերից բոլորն էլ վախեցել են), Ըդըրնէն յէխծան տաս չէն-

կյամ (— Տելւտերները եկեղեցուց դուրս չէւն գալիս), Ադէրը քնից ժամ ( = 5եր֊ 

տերր գնաց եկեղեցի)5 և այլն։ Փաստերը ցույց են տալիս, որ ձայնարկության 

* Սկիզբը տե՛ս «Պատմա-բանասիրական Հանդեսիս 1971 թ. № 3-ում (էշ 210—22Դ ) , որ-

տեղ դունչ բառին վերաբերող մեկնությունը լիովին համընկնում է Հր. Աճ առյանի նախապես 

տված ստուգաբանությանը (տե՛ս Հայկականք, ՀՍՍՀ ԳԱ «Տեղեկագիրս (հաս. գիտ.), 1952,. 

№ 1, էք 73, այլև «Քննություն Վանի բարբառի», Երևան, 1952, էշ ՅՏ), որ դժբախտաբար հետո է 

մեզ հայտնի դարձեր 

I Երկու բարբառների որոշ խոսվածքներ, սակայն, չունեն այդ բառը, օրինակ՝ Գորիսի բար-

բառի Տաթևի խոսվածքում գործածվում է սվտէր (Հ_տէրտէր), իսկ Ղարաբաղի բարբառի առան-

ձին խոսվածքներում ПГ.Г (՝Հ.տէր) ձևը։ 

'՛ Հ ր . Աճաոյան, Լիակատար քերականություն հայոց լեզվի, հատ. 6, Երևան, 1971 

էշ 715։ 
3 Այս և մյուս դեպքերում օրինակները գերազանցապես բերվում են Գորիսի բարբառից։ 

4 Այդ օրինակի համար տե՛ս Ս. Ա մ ա տ ո ւն ի, Հայոց բառ ու բան, Վաղարշապատ, 1912,. 

էշ 625։ 

5 Սույն օրինակը բերվում է ըստ Հայկ. ՍՍՀ ԳԱ Հր. Աճաոյանի անվան լեզվի ինստիտուտի՛ 



12Տ Ա. / / . Մ արդար յան 

ու գոյականի կցմամբ ձևերը, ինչպես՝ ШГШ || ШГШ <Հ աւրս|| ա դ ա < թուրք օԺ& 

(«այ տղա »պւսրսկ.(1)ք ՀՀՃԺԱ («ո՛վ մուրացիկ, ո՛վ աղքատ»)", ա յ տ ա (Մրղ.) 

<~այ տղա՛ !ւ այլն, անխտիր գործածվում են իբրև միայն կոչական, ոչ մի փո-

փոխության չեն ենթարկվում, երբեք կրկնակի ձայնարկություն չեն առնում և 

չեն էլ կարող առնել (չի կարելի, օրինակ, ասել Ш ШГШ, ա ՛ յ ա դ ա և այլն)։ Ղա 

քանի որ ընդհանուր օրենք է, ապա միանգամայն հասկանալի է, որ Ш 4|- ւո|էր 

կամ ա ՚ I -ք- տէր բառերից ծագած լինելու դեպքում ւսդէր (\\ադէր) բառը ևս 

պետք է նման պատկեր ունենար և չշեղվեր նշված օրինաչափությունից։ Рայց 

ինչպես տեսանք, շեղումր բացարձակ է, որը և հիմք է տալիս ենթադրելու, որ 

այն այլ ծագում ունի։ Մեր կարծիքով էլ ահա ա յ յէր (\\ադէր) բառր ծագում է 

ոչ թե ւս՛ ֊ յ ֊ տէր կամ ա ՛ յ + տ է ր , այլ ն ա յ г տէր կապակցությունից, որը 

ժամանակի ընթացքում ճ ա յ г տ է ր հ ա յ ր -)- տ է ր հսւր տ է ր || հ ա յ տ է ր ] > հ ա 

տէր հա դէր ա ղ է ր դէր ) վւ ով։ ոխությունն երր կրելով՝ առաջին բա-

ղադրիչից իր մեջ պահել է միայն Ш ձայնր։ Նշանակում է այդ բառը ունեցել է 

հ ա յ ր -{- տէր նախավոր ձևը, որը բաղադրիչներով ու նշանակությամբ համընկ-

նում է շատ սովորական տեր հ ա յ ր բառին, որ Մտ. Մալխասյանցի հաստատ-

մամբ քահանային տրվող «հարգական անուն է»^ւ Այստեղից էլ միաժամանակ 

հետևում է, որ այդ հարգական անունը եթե այլուր՝ տ ե ր + հ ա յ ր , ապա 

Գորիսի• ու Ղարաբաղի բարբառներում արտահայտվել է նույն բառերի հա-

կառակ շարադասությամբ (այսօր էլ Գորիսի բարբառով խոսողները ա դ է ր 

բառը գրական դարձնելու դեպքում գործածում են հ ա յ ր տէր ձևը) և որի մեջ 

էլ, ինչպես ասացինք, առաջին բաղադրիչից միայն ա ձայնն է մնացել։ Նման 

հնչյունական վւոփոխության իսկության հավաստի ապացույցը ոչ պատա-

հականորեն տալիս է Գորիսի բարբառը իր ա ք էր ( = հ որաքույր) բառով, որ, 

անշուշտ, առաջ է եկել հ օ ր ա ք ո յ ր - ի ց և ինչպես իմաստով, ՛այնպես էլ ձևով 

տարբերվում է ա ՚ ք / ՚ ւ Ր ո այ քույր» (Գորիս), ա ք ի ր «այ քույր» (Երևան) կոչա-

կան բառից։ Գալով տ ] > ո հնչյուն ա վախ ոլթյան ը, պետք է ասել, որ դա ևս 

ոչ մի կասկած չի հարուցում, որովհետև թե Գորիսի Լլ рЬ Ղարաբաղի բար-

բառնե՛րում կան դեպքեր, երբ հենց նույն տէր բառի տ - Լ դ է դառնում, ինչպես՝ 

անտէլւ^>անդէր (այլև՝ ան դէր֊ ըն դէր ու), տէր՜Հ>1\նւ՝ (Հադրոլթ), այլև՝ տողա-

շար > դօւյաշսւր և այլն։ 

У. ԱՌԻՍ 

Աոհս («ինձ մոտ, մոտս, ձեռքիս») բառը գործածա՛կան է Ղարաբաղի, 

Գորիսի, Մեղրոլ, 4 արճևանի, Հադրութի բարբառներում։ Հայ լեզվաբանական 

գրականության մեջ այդ բառի ծագման մասին հայտնվել են երկու տարբեր 

կարծիքներ։ Առավել հիմնավոր թվացող կարծիքը հայտնել է Հր. Աճաոյանը, 

քանիցս այն կապելով գրաբարյան ա ո նախդրի և ես դերանվան հայցականի 

|ւս ձևի հետ (աո |ւս = առիս)։ Այսպես՝ ա ո արմատ-նախդրի առիթով նա 

կազմած բարբառային բառերի քարտադարանի/ Ա ւն վերաբերում է Ղարաբաղի բարբառին և վերց-

ված է Ա. Բաբա յանի բարբառագիտական անտիպ ՛աշխատություն՛ից։ 

6 Տե՛ս Հ ր . Աճ ա ո յ ա Ն, Հա չերեն գավառական ր առար ան, Թիֆլիս, 1913, էջ 144ւ Նույնի՝ 

Լիակատար քերականություն հայոց լեզվի, հատ. 5, Երևան, 1965, էջ 406։ 

1 Տե՛ս նշված Հերջին աշխատության նույն էջը է 

° Ս տ. Մ ալի» աս յանց, Լա յերեն բացատրական բառարան, հատ. 4, Երևան, 1945, 

Էէ 409։ 
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գրում է. «Ղղ* Ղրբ՛ պահված է ա ո ի ս , ա ռ ի տ , ա ռ ի ն « մ օ տ ս , մ օ տ դ , մ օ տ ը » (քովս, 

քովդ, քովը) ձևերի մեջ. и г ш ն ց ի ց ս ա ա ջ ի ն բ գ ր ա բ ա ր ի Ա Ռ ԻՍ ձ ե ն է (ընդգծումն 

իմն է —Ա* Մ.), որ միացած և մեկ բառ Է կազմած, իբր թե ուղղականը լիներ 

սւռի և Ա դիմորոշ հոդ. այսպես ըմբռնելուց հետո* շինված են մյուս ձևերը* 

ա ո ի ա , ա ռ ի ն , հոգ. աււ լ ւնէրս , ա ռ բ ն է ր տ , ш а р սէրը «մեզ մոտ, ձեզ մոտ, նրանց 

մոտ»^. կամՀ «Աո. նաիյդիրր պահված Է միայն Ղարաբաղի (նաև Ղազախի) և 

Մեղրու բարբառներում՝ տարօրինակ ձևերով, այն Է. ա ռ ի ս «մոտս», ա ռ ի ա 

«մոտդ», ա ռ ի ն с г մ ո տ ը » (քովս, քովդ, քովը)։ Սրանցից առաջինը ա ռ իս ձևն Է, 

ուր նաիյդիր և դերանուն միանալով մի ր առ են կազմել, իբրև թե ուղղական ը 

լիներ ա ռ ի 4 վրան ավելացած Ա դիմորոշ հոդը։ Այսպես ըմբռնվելուց հետո 

կազմվել են մյուս ձևերըՀ ա ռ ի տ , ա ռ ի ն . հոգ. ա ռ ը Ն ԷՐԱ, ս ւ ռ ը ն է ր տ , ւսռը ն էրը 

«մեղ մոտ, ձեզ մոտ, նրանց մոտ» (Պլ. քովերնիս, քովերնիդ, քովերնին)»^։ 

Սույն բացատրությունը նույնությամբ փո՛խանցվել Է մի շարք բարբառագի՛-

տական ուսումնասիրությունների մեջ^ և ճանաչվել իբրև հիմնավոր տեսակետ: 

Ա ռ ի ս բառի ծագումը, սակայն, այլ կերպ Է բացատրել Ստ. Մալխասյանցը, 

այն Է. « + Ա Ռ - հ , նախդր. Մոտ, քով (գործ Է ածվում միայն դիմորոշ հո դե֊ 

րով, առիս, առիդ, առին, մեր, ձեր, նրանց առին)»^։ Ինչպես դժվար չէ նկա-

տել, ՍսI. Մալխասյանցը ա ռ ի ս բառը հանում է ա ռ և ի նախդիրներից, դրանք 

միասին դիտում իբրև մի առանձին բառական միություն: Պե տք է, սակայն, 

ասել, որ երկու երախտավոր հա յագետ - լեզվաբանների մեկնաբանությունները 

հավասարապես համոզիչ չեն և չեն հաստատվում հավաստի վւաստերով: 

Ա ռ ի ս (այլև՝ ա ռ ի դ , ա ռ ի տ , առին) բառը չի սերում ոչ ա ռ նախդրից ու ե ս 

դերանվան ի ս հայցականից և ոչ էլ ա ռ + ի նախդիրների միասնությունն է 

կազմում, այլ պարզապես ա ռ («մոտ, քով») նախդիր-բառի սովորական հոլո-

վաձևն է, որի մեջ էլ ի-Ь Հոլովիչ է, իսկ ս ֊ ե (ինչպես նաևճ դ > տ, ն > ն)ճ 

ստացական հոդ։ Հայտնի է, որ աշխարհաբարում և մանավանդ բարբառնե-

րում տեղի իմաստ արտահայտող կապերը մեծ մասամբ հ ոլովվում են, են-

թարկվելով ի հոլով մա ն13, ինչպես՝ մեջը-միջի(ն)-միջից-միջով, տակ(ը)-տա-

կի(նյ-տակից-տակով, վրա-վրա յի(ն )-վրա յից-վրա յով..., այլևճ հետը-հետի(ն), 

կողքը֊կողքի(ն) և այլն։ Հայտնի է նաև, որ դրանք գործածվում են հոգնակի 

(հիմնականում՝ ստացականության) նշանակությամբ և երկու դեպքում էլ գե-

րազանցապես ստացական հոդ են առնում, հմմտ. տ ա կ ի ս - տ ա կ ի տ - տ ս ւ կ ի ն . 

տ ՚ ը I] ը Ր ն է Ր ի ս г ա ր կ ը ր ն է ր ի ա - ш ը կ ը ր ն է Ր ի ն , յ ի ր ա կ ի ս - յ ի ր ա կ ի տ - յ ի ր ա կ ի ն , յ ի ր ի կ -

ն էրի ս - յ ի րի կ ն էրի տ - յ ի ր ի կ ն էրի ն , կ ր յոո է ս - կ ը շ տ է տ - կ ը շ տ է ն , կ ը շ ա ր ր ն է ր ի ս - կ ը շ -

տ ը ր ն է ր ի տ - կ ը շ ա ը ր ք ւ է ր ի ն , այլևՀ ն ըհ է տ ի ս - ն ր К է տ ի տ ~ ն ը ն է տ ի ն . ն ըհ ր ա ր г ն է րի ս -

9 Հ ր, Ա ճ ա ո յ ա ն , Հայերեն արմատական բառարան, հատ. 1, Երևան, 1971, էջ 247г Ավե-

լի ւ[աղ նման կարծիր Հր. Աճաոյանը հայտնել է իր <гՀայերեն գավառական բառարանումս (տե и 

կ 133)» 

10 Հ ր . Ա ճ ա ո յ ա ն , Լիակատար քերականություն հայոց չեղվի, հատ. 5, էշ 106։ 

11 Տե՛ս, օրինակ, է դ՛ Ա ղ ա յ ան, Մեղրու բարբառը, Երևան, 1954, էջ .240։ Հ. Մ ո ւ-

բ ա դ յ ա ն , Կարճևանի բարբառը, Երևան, 1960, էջ 162, ուր կարծիքի հեղինակային նախապատ-

վությունը ուրիշին է տրված։ Կ. Ղ ա վ թ յ ա ն, Լեռնային Ղ արար աղի բարբառային քարտեզը, 

Երևան, 19611 Էշ 206, 316 և այլն: 

12 и տ. Մ ալխաս յ ա ն ց , Հայերեն բացատրական բառարան, հատ. 1, Երևան, 1944, 

կ 228։ 
Այգ մասին տե и մեր ас Ար գի հայերենի կապերը*, Երևան, 1955, Էջ 51—55։ 

9 Հ ա կ ե ս М 4 
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ն ո հ ո տ ո ր ն է ւ փ տ - ն ր հ ր ա ր ր ն է ւ փ ն , կ է ց ի ս - կ է ց ի տ - կ է ց ի ն . կ լ ւցըրն1 ; ւփս-կրցրւ ՝նէւփտ-

կ ո ց ո ր ն է ր ի ն և այլն^։ 

Աո. («մոտ, քով») նախ դիր ֊կա պը ճիշտ և ճիշտ այդ խմբին պատկանող 

բառերից մեկն է, որը և տարածական հարաբերություն արտահայտելով հա-

մապատասխան բարբառներում նրանց պես հոլովվում է, ստացական հոդ է 

առնում, ունի իր եզակի ու հոդնակի ձևերը։ րնորոշ է և այն, որ նա գործած-

վում է ոչ միայն տրական (Առիս մըն պան այ կա վէչ = Րնձ մոտ ոչ մի բան 

չկա), այլևճ սեռական (Ընգրա առին պանր յկր կալ պէր =•• սրա ձեռքի բանը՛ 

վերցրու բեր), բացառական (Առաս՚խըլալ ա, տուվալ ո՛ րաՆ = Ւնձնից խլեք 

է, տվել իրեն ) հոլովներով, կարող է գործածվել նաև առանց ստացական հոդի 

(Տանակըս հո՞ւր առի յա =-= Ղան ակս ո՞ւմ մոտ է), հանդես գալ իբրև վւ ոխ ա ֊ 

նուն սեռական (Առինըտ հի՞նչ ա = Մոտդ եղածը ի՞նչ է)։ Հոդնակի ձևերն էլ 

աչքի են ընկնում մի հետաքրքրական հատկությամբ. ի տարբերություն մյուս 

բառերի, ш а նախ դիր ֊կապը հո գնակիում սովորաբար կորցնում •է - Ь г > էո 

հոգնակիակերտ մասնիկի г հնչյունը (ինչպես՝ աււրնէրս, սսւընէրտ, սւււրնէրր)՝" 

դրա ո հնչյունին հաջորդելու պատճառով։ гп րի սի բարբառում, սակայն, հա ֊ 

վասարապես գործածվում են մեկ և մյուս ձևերը (հմմտ. ր ո ր ն է ր ի ս || ըււրրնէրիս, 

ր ո ր ն է ւ փ տ У ր ո ր ր ն է ւ փ տ , ըււյւնէրին || ը ռ ը ր ն է ր ի ն ) , որոնք նշված իրողություն֊ 

ների հետ ցույց են տալիս ու հաստատում, որ բարբառային ա ո ֊ հ ( ս , ա, ն) 

բառը ոչ թե ШП -(- ՐԱ—Д կամ Ա1Ո + \}՜ի համադրությունն է, այլ իրոք հանդի-

սանում է ա ո - ի հոլովական ձևն ու յուրատեսակ արտահայտությունը։ 

10. ԴՈՆ ( < ԴՕՆ) 

Рառիս գոյությունը առաջին անգամ նկատել է Հր* Աճաոյանը, (ГՀայերեն 

գավառական բառարանումи առանձին գլխաբառի տսւկ նշելով, « т п б ԿըսՎՒ 

միայն Աւուրն ւ]ոնր րնկնել Ղղ՛ Ղրթ* խորասուզվել խոկմանց ու մտածմանց 

մեջյ)^։ Рառը ճիշտ այդպես է բացատրված նաև Ատ. Մալխասյանցի ((Հայե-

րեն բացատրական բառարանում» և Ա. Պողոսյանի «Հա դր ու թի բարբառը)> 

աշխատության մեջ։ Հմմտ. с<г-|- ՂՈՆ, դ. Գործ է ածվում միայն մ տ ք ի դոնը 

ընկնել դարձվածքում, Մտքերի մեջ խորասուզվել»^. «ՂՕն գործածական է 

միայն а մ ըթկէն դօնը ըն գրնէլ» ((մտքի դոնը ընկնել, այսինքն, մտքի մեջ, մըտ-

քերի մեջ խորասուզվել կապակցության մե?))^։ 

Դոն ( < դօն) բառը, հա տուկ էինելով ոչ միայն Ղ արա բաղի, Ղազախի 

այլև Գորիսի, Հա դրութ ի բարբառներին ու խոսվածքներին, արդարև գործած-

վում է միայն ս տ ք ի ( ն ) դոնբ ընկնել դարձվածում և նշանակում է մտքերի մեջ 

խորասուզվել, մտորեր 

Հր. Ա ճառյանը և Ատ. Մալխասյանցը այդ բառը ներկայացնում են իբրև: 

ծագումով անհայտ բառ։ նույն կա րծիքն է դավանում նաև Ա• Պ ո դո սյանը, 

տալով հետևյալ հավելյալ բացատրությունը. «1՚օն բառը, ինչպես կարծվում 

է, ոչ մի առնչություն չունի ւոուն բառի հետ, քանի որ սւուն բառը բարբառումռ 

դառնում է տ օ ն , բայց ոչ դօն : Այսպիսով ((մտքի դոնը ընկնել»՝ «մտքի տունն՝ 

Տե՛ս Նույն տեղում։ 

16 Հ ր . Աճ աո յան, Հայերեն գավառական բառարան, էջ 2831 

16 Ա Д/1, Ա՝ ա լ խ ա ս յ ա ն ց , Հայերեն բացատրական բառարան, Հատ. 1, էշ 53 Հւ 

17 Ա. Պ ո ղ ո и յ ա ն, Հադրութի բարբառը, Երևանք 1965, էք 42։ 
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ընկնել}) ձևով բացատրությունը մնում է չհիմնավորվածл'®» Այդ բացատրու-

թյունը, սակայն, չհիմնավորված է մնում ոչ թե դո՛ն <[ դօն բառի իբրև թե 

՛տան բառի հետ ծագումնաբանորեն չկապվելու, այլ պարզապես գիտականո-

րեն հիմնավորված. չլինելու պատճառով։ Իրականում, ինչպես փաստերն են 

ցույց տալիս, միայն մի դարձվածում գործածվոդ ոոն < ոօն բառը ծագում է 

տուն բառից և հանդիսանում է դրա բարբառային մի արտահայտությունը, п г р 

Ն. լ ա վ ա գ ո ւ յ ն ս հ ա ս տ ա տ վ ո ւ մ է րե Нնչյունաբան-ոгЬն և թ ե ' ի մ ա ս տ ա բ ա ն ո ր ե ն : 

Անշուշտ ճիշտ է, որ տուն բառը առանձնակի գործածությամբ իր տ սկզբնա-

հնչյունը իրոք անփոփոխ է պ ահում հիշյալ բարբառներում, որոնք և միայն 

դիտեն տօն \ՀԼ տուն) ձևը։ Բայց տվյալ դեպքում չպետք է մոռանալ, որ 

նրանցում, իբրև րնդհանուր օրենք, ս\֊ն հաջորդելով ն ձայնորդին՝ ձայնեղա-

նում-դառնում է I], հմմտ. տէր-ան տէր անւ}էր||սւնւ}սւր, ոտն ւ|օնդը|| 

վէնւյր ( > վ օ ն ն ր | | վ է ն ն ր ) , մատն > մանդը (՝Հ> մ անն ը )19, սանտր > սանւյոր 

•(Ղարաբաղի բարբառում նաև՝ Աանւյի՝ր), ընտրել հընդբրէլ և այլն։ 

Նույն այդ օրենքով էլ ահա մտքին տունը (ընկնել) ]> մրտքէն տօնբ || 

մ ր թ ք է ն տ օ ն բ (ինդ Ի՚նէլ II Ի՚^՚Գ Էլ> Ղարաբաղի բարբառում՝ րնդնէւ՝^ ըն գէլ) բա-

ռակապակցության մեջ տ - ե հաջորդելով ու հարակցվելով ն ձայնորդին՝ տվել 

է դ և առաջ բերել մ ր տ ք է ն դօնը || մ բ թ ք է ն դօնը: Ա(լ կերպ ասած՝ տուն բառը 

ւլօն է դարձել և ձևավորվել իբրև այդպիսին միայն մտքին տունբ (՝^> մըտքէն 

տօնր И մըտկէն տօնը || մըթքէն տօնը > մրտքէն դօնը \\մըտկէն դօնը \\մըթքէն 

դօնը) բառաշղթայի մեջ, որով էլ պայմանավորված նա հանդես է դալիս բա-

ցառապես համապատասխան՝ մ ր տ ք է ն ւ]օնը ||մբսւկէն ւ|օնր || մ բ թ ք է ն ոօնբ 

ընդ՛ել N ընգյինել || ընդնէլ դարձվածում և չունի որևէ այլ գործածություն։ 

Իմ ա ստ ա յին ֊իմ ա ստ աբ ան ա կան տեսակետից ևս տ-ւ1ւն և Ոօն (<Հ տուն) բառերը 

առանձնապես չեն տարբերվում իրարից, և շատ ակնհայտ է համընդհանուր ու 

սերտ կապը նրանց միջև, լավագույն ապա ցուլցը տալիս է գրաբարը, որտեղ 

տուն բառը գործածվելով խորհուրդ (сс1. մտածություն, տրամաբանություն, 

2. դիտավորություն, միտք, իմաստ. 3. խելքս)'® բառի սեռականի հետ՝ կազմել 

է տուն իւորհրւյոյ դարձվածը, որ նշանակել է խորհրդարան, այսինքն նաև՝ 

а դունարան խորհրդոյ մարդոյն, միտք, սիրտս, «Մարդուս խորհելու տեղը, 

միտք, սիրտ», аՄարդու խորհելու՝ մտածելու տեղր, ուղեղ կամ միտքյ>~^ և 

այլն։ 

Միանգամայն պարղ է, որ որոշ բարբառներում (՛Լարաբաղ, ՛հորիս, Հա։յ֊ 
բութ, Ղազախ) նույն այդ իմաստը պահպանվելով արտահայտվում է մտքի 

տուն (— տուն մտաց) > մտքին տունը > մ ր տ ք է ն դօնր Ц մըտկէն ւյօնր || 

18 Տե и նույն տեղում, էջ 42— 43։ 1*ր աշխատության մեջ բարբառագետ Ա. Պ ողոսյանը 

հայտնում է, թե «Ակադ. Ն. Մառը Ժօռ՝Հ> 1]օ(ւ բաոը մեկնում է Հունարեն рОЭС у ՃՕՕՈ տերմի-

նով...» (կ 42)։ Մատնացույց արված „К вопросу об историческом процессе в освещении 
яфетической теории, աշխատության մեչ (տե՛ս .Избранные работы", т. III, էչ 158), 

յսակայն, Ն. Մառի նշած ООП բառը ոչ մի կապ չունի քննարկվող դոն բաոի հետ։ 

19 վօն&ը№||էնն|1 ք <«/-оЬ|Ц»Ц վէնդը) և մ ա ն ն բ (Հ,մ՝"նղը) ձևերում առաջընթաց /իակատար 

առնմանմամբ Ո ֊ ե դարձել է ն : 

Այդ բառի նշանակությունների մասին տե и «гՆոր բառգիրք Հայկազեան լեզուի», հատ. 1 ա 

Վենետիկ, 1836, էջ 976։ (էԱռձեռն բառարան Հայկազեան լեզուիՎենետիկ, 1865, էջ 790, Ս տ. 

Մ ա լ խ ա и յան д, Հայերեն բացատրական բառարան, հատ. 2, Երևան, 1944, էջ 2931 
21 Տե՝ и համապատասխանաբար վերոհիշյալ բառարանները, էշ 9(9, 392, 294» 

9 * 
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Աո թքէն դօն|1 բառակապ ակցությամբ, որն ոքւ1յնել (<Հ անկանել) բայի հետ 

կարող էր նշանակել և իսկապես նշանակում է սսւքեւփ մեջ խ ո ո ս ս ռ ս յ ւ | Լ | , 

մ տ ո ր ե լ : 

11. ԹՕՐ(ը)\\Բ՝ՕՌ(ն) 

ԹՕՐ(Ը) И ԹՕՌ(Ն) բառր գործածվում է ՛Հարաբաղի, Գորիսի, Հադրոլթի , 

Հավարիկի բարբառներում և նշան ակում է П1Г, Ո՞ւր, դեպի Ո՞ւր, դեպի Ո՛ք 

կուլմլւ. ո ր տ ե ՞ ղ , ինչպես՝ Ղրբ-՝ Ա՛յ մարթ, թօրնըս կօրալ («Խաթաբալա», 1910, 

Л' 6, էջ 65), ՛հոր.՝ Թօրըն ալ քյ ի նա, աղա .ոօն ա կ՚ալու, Հադր. ՝ Հո՛ւմ ա 

հըրցընողը թա թորնս քիս, Հավար.՝ Ղու հո՞վ ըս, հի՞նչ մարդ ըս, թօ" ր րս 

դնալրմ (Գ. Տեր֊Պողոսյան, Հավարիկի բարբառ, ԲՀԳԻ, Գիրք Ա և Р, 1921 )է 

Թօր(ր) Л թօո.(ս) բառր, որ բառարաններում ներկայացվում Է միայն 

թոււն ձԼլով2-, Հր. Աճառյանր հանում Է գրաբարյան րնդ -ք ո г ձևից, գտնելով, 

որ « ր ն դ նախդիրը կորցնելով իր ռնգային մասը», տվել Է «Ջղ՛՝ դոՐ «ինչպես» 

(<ընդ որ), Վն.՝ դո՞ ր «ո՞ւր», Մ րղ.՝ դ ո ՞ փ ր «ո՞ւր», Ջղ֊՝ Цп*гЬ և նախա-

ձայնը էԼ֊ի պատճառով թավանալովք՝ Ղրբ- թօոն «ուր»^։ Ոմանք Է լ այն բխեց-

նում են դէպի + ուր բառերից, ասելով, թե « Դ ե պ ի բառի ո-ն միանալով ուՐ 

բառի հետ, դարձել Է թ . դեպի ուր՝Հ> թ Ո 1 Ր > թօՈ.»2'': Պետք Է , սակայն, ասել, որ 

երկու մեկնությունները ստույգ >են բացատրում թ0Րր||թ0Ո.ն բառի ծագումը և 

թերի են. իրականում այդ բառը ոչ թե րնդ- | -որ կամ դէպի- | -ուր , այլ ծագում Է 

րնդ-[ ֊Ո1Ր բառակապակցությունից, որը րնդ ոլր՝Հ> П-|-П1Р ]> ա -)- б о г шбох* 

փոփոխությամբ դարձել Է թ օ ր ( ր ) || թօո. (ն) : Առաջին հերթին դա հաստատ-

վում Է ընդ և ուր բառերին հատուկ հնչյունափոխական օրենքներով։ Թ օ ր ( ր ) |( 

յ ւօո(ս) բառն ունեցող բարբառներում ՈՐ բառի նախաձայնր О չի դառնում, իսկ 

111Г բառինն, րնդհակառակն, ա մ են ուր տալիս Է օ, սկզբից ստանալով Б հնչյու-

նը, հմմտ. որ > վ է ր , վ ը է ր , վ ա ր , վաՐ, վ ո լ է ր , վօրր և ուր > Вог 2 5 » Երկրորդ 

նախավոր դ-2/ «թավանում», այսինքն՝ թ Է դառնում ոչ միայն Ո.-ի, այլև Ր-ի 

առկայության դեպքում (հմմտ. թՕՐը և թ օ ո ն ) : Ուրեմն և դ - Լ ոչ թե Ո-ի պատ-

ճառով թ ավանում, այլ տ-ի վերածվելուց հետո (հմմտ. ընդ + այն > դա յն 

դէն >• տէն, րնդ-\- այս > դայս > դէս տէս, ընդ-\-այդ > դայդ՝Հ> դէդ՝Հ> տէտ, 

րնդ-\- իրեար՝Հ> դիրար՝Հ> դիրոլր՝Հ> տիրս՚ւր^. տուրս՚լր^ աւււրոԼն և այլն) միանալով 

ուր й о г բառի Ո-ին (տ -}- հ) միանգամայն օրինաչափորեն թ է տալիս 

(հմմ տ. նաև սեպուհական սեպհական սեփական)։ Այսպիսով, р о г | | | | Ц 

յ>սո(ն) մի քարացած բարդություն է, որի «երկրորդ» բաղադրիչը եթե Ո1Ր 

( հօր)֊ն է, ապա առաջինն էլ միայն գրաբարյան րնդ նախդիրն է և ոչ թե 

դէպի նախադրություն կապը։ Եվ իսկապես, հիշյալ բարբառներում դէպի՝Հ>-

'[իք՛ի I! րիդի I; դի բ ա II դիրա | |դրրա| |բրդա բառը ձայնավորով սկսվող բառերի 

հետ բաղադրվելիս (դիբէտ <Հ դէպի ֊ք- ետ, դիբիր դյադէմ <Հ դէպի + իրիկոլ 

<Հ երեկոյ + դէմ) երբեք հապավման չի ենթարկվում և իր Ո նախաձայնը ան֊ 

22 Տե՛ս, օրինակ, Հր. Աճաոյան, Հայերեն գավառական բառարան, էք 375։ Նույնի՝ Հա-

յերեն արմատական բառարան, հատ. 3, էք 1039։ Ս տ. Մա լ խ ա ս յ ա ն ց , Հայերեն բացատրա-

կան բառարան, հատ. 2, էջ 119։ 

23 Հ ր. Աճաոյան, Հայերեն արմատական բառարան, հատ. 3, Երևան, 1930, էչ 1090։ 

24 Ա. Պ ո ղ ո и լ ա ն, Հադր ութ ի ր ա ր բ ա ոը, էջ 42։ 

25 Տե՛ս Կ. Դավթյան, Լեռնային 'Լարարադի բարբառային թարտեղը, Էք 447, 4511 
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վւոփոխ է պահում բ ձայնեղի պատճառով։ Այստեղից հետևում է, որ տվյալ 

ղեպքում №առաջինя բաղադրիչը իրոք չի սերում դէպի դիբի II թի դի II դիթա Ц 

բիդա II դըբտ II բըդա) կապից, որը, ի դեպ, իբրև այդպիսին կարող է և գոր-

ծածվել նույն р о г ( р ) || թ օ ո ( ն ) բառի հետ, օրինակ՝ Գիբւս թօ՞րը ք ինամ՝ 

(— Դեպի ո՛՛ւր գնամ), Բիդա թօ՞ռն էս յէչում ( = Դեպի ո՞ւր ես նայում)։ 

Գալով այլ բարբառների՝ Ջղ. դո г «ինչպես», Վն. п п " г , Մրղ֊ ղ ո ՚ ւ ի ր ՝ 

«ուր», Եր և.՝ դւ|ո г р «դեպի ո՞ւր, որ կողմըя ձևերին, բացառված չենք համա-

րում դրանց ծագումը |1Ադ -(- пг-ից, որի դիմաց, սակայն, Գորիսի ու վերջինիս 

մերձակից բարբառները ունեն րնդՕՐ || ինւյօ** 2 6 ( = «դրա համար, այդ պատ-

ճառովя), ինչպես՝ ՐնդՕ՞ր է" շ»" չե՛ւ տ ք՛ինամ--կյ ամ / = "-բա համա՞ր ես 

շուտ-շուտ գն ում - գալիս), ընդՕ՞ր ա մէծ֊մէծ խօսում ( — Այդ պատճառո՞վ է 

մեծ-մեծ խոսում)։ 

12. ԽՆԶԱՂԻ\\ ԽՆՃԱՂԱ 

Հատուկ է միայն Գորիսի և Ղարաբաղի բարբառներին, որոնցից առաջի-

նում գործածվում է քսրնձաղի (մի քանի գյուղերում՝ իւբնձաղսւ) , իսկ երկրոր-

դում սոսկ՝ իւընձաղսւ ձևով, որը և «ուտելի բույս մ՝ է», կամ «անորոշ տեսա-

կի ուտելի բույս( )» նշանակությամբ տեղ է գտել որոշ բառարաններում^։ Այ-

նինչ երկու բարբառներում էլ իւբնձսւղի || խ ր ն ձ ա ղ ա - ն ոչ թե ինչ-որ կամ անո-

րոշ տեսակի ուտելի բույս է, այլ ձնծաղիկ անունով հայտնի ծաղիկն է, որ 

երևում է ձյունը հալվելուն պես և գարնան ավետաբեր է համարվումԾա-

գումով տակավին անհայտ իւբնձւսղի || իւընձաղսւ բառը այսպիսով իմաստա-

բանորեն լիովին համընկնում է ձ ն ծ ա ղ ի կ (<ՀԼ ձիւնածաղիկ) բառին և դրանից 

տարբերվում է սոսկ իր արտաքին՝ հնչյունական կողմով։ Բայց պետք է ասել> 

որ այդ տարբերությունը բոլորովին էլ արմատական չէ, և նրանց միջև հնչյու-

նական -կառուցվածքային տեսակետից ևս որոշակի կապ ու ընդհանրություն 

գոյություն ունի: Ւսկ դա նույնպես ցույց է տալիս, որ իւբնձսւղի և իւբնձսւղա 

ձևերը առաջ են եկել ձ ն ծ ա ղ ի կ բառից, անշուշտ, ձնծաղիկ > ծընծաղիկ > ծ ը ն -

ձաղիկ > ծ ր ն ձ ս ւ ղ ի > ի ւ ո ն ծ ա դ ի || խ ը ՚ ն ձ ՚աղի ] > իւ ը ն ձա զ ա հնչյունափոխական ճա-

նապարհով և հանդիսանում են հենց նրա բարբառային յուրատեսակ արտա-

հա (տությունները։ 

սնծ աղիկ բառը ծևւգումով բարբառային բառ է, բայց գործածվում էի 

ասենք, ոչ միայն Ախալցխայի, Խարբերդի, Մշո բարբառներում29, այլև գրա-

կան լեզվում։ Նույն այդ բառը ամենայն հավանականությամբ այլ բարբառ-

ներից (կամ գուցե գրական լեզվից) անցել է Գորիսի ու Ղարաբաղի բարբառ-

ներին, կրելով այդտեղ դրանց հատուկ հնչյունական վւոփոխություններ. միան-

գամայն օրինաչավւորեն բառասկզբի ձ-ն տվել Է ծ (հմմտ. ձաւար > ձաւար, 

ձէթ > ծէթ, ձիւն > ծուն, ձմեռն > ծըմէռնը), բարդության երկրորդ բաղադրի-

չի Ь-ն ն ձայնորդին հաջորդելով'՝ տվել է ձ (հմմտ. ածուխ > անձուզ), ինչպես 

26 Ավելի շատ հակամետ ենք կարծելու, որ դա ոչ թե ծագում է րՏդ + ՈՐ-^յ, այլ գրաբարյան 

ոնոԼ г (<гՒնչո*լ, ի՛՛նչ պատճառովս) բառն է։ 

27 Տե՛ս Հր՛ Աճաոյան, Հայերեն գավառական բառարան, էշ 4-7&է Ս տ. Մ ա լ իւ ա и— 

յ ա ն ը, Հայերեն բացատրական բառարան, հատ. 2, էշ 275։ 

28 Տե' и Ս տ. Մ ալիւասյանց, Հայերեն բացատրական բառարանհ Հատ* էջ 126* 

29 Տե'ս Հր. Աճաոյան, Հայերեն գավառական բառարան, էջ 69* 
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նաև բառամիջի դ-ի ազդեցությամբ բառասկզբի ծ (<ՀԼ А^-ն փոխարինվել է 

ի ֊ ո վ , բառավերջի կ - ե հապավվել է (հմմտ. աղջիկ ախճի) և վերջապես՝ 

ձայնավորների ներդաշնակության օրենքով բառավերջի ի-ն Ղարաբաղի բար-

բառում ու Գորիսի որոշ գյուղական խոսվածքներումդարձել է ա : Այսպիսով, 

ձնծաղիկ բառը կրել է իրոք մի շարք հնչյունական ձևափոխություններ, որոն-

ցից մեկն էլ Ստ. Մալխասյանցի «Հայերեն բացատրական բառարանումЯ հենց 

ձնծւսղ] ւկ նշանակող |սնծաղ|ւ բառն է ^ ՚ , որը իր հերթին ևս հաստատում Է 

նրանից խընձսւղի || իւընձաղա ձևերի ծագումը։ 

13. ԿԶՆՎԵԼ 

Կզնվել («բարկանալ, զայրանալս) բայը սովորական բառ Է Ղարաբաղի 

(կըզնվիլ), Ագուլիսի (կըղնվիլ), Գորիսի (կըզնըվէլ), Մեղրու (կըղնըվէլ), Կար֊ 

ձևանի (կըզնըվիլ) բարբառներում, ինչպես նաև Իջևանի խոսվածքում, որտեղ, 

սակայն, գործածվում է կ բ ն բ ղ վ է լ ձևով։ Նույն բայի կզնվ (— կըգնըվ) 

հիմքով կազմված կան նաև այլ բառեր, հմմտ. 1|լւդ&րւԼցլւս.էլ («բարկացնել, 

զայրացնել»), կ ր դ ն ր վ օ ց («բարկություն, զայրույթյ)), կրղնրվուկ («բարկաց-

կոտ, զայրացկոտ») և այլն՝**։ Բայց դրանցից առավել գործածականը, իհարկե, 

կղքլվել բայն է, որին անդրադառնալով մեծ հայագետ Հր. Աճաոյանը գրում է. 

«Ղրբ. կա նաև կ (լնուիլ «բարկանալ», որ թվի թե ծագում է հին ղւսղանիլ 

«բարկանալ, կատաղիր ձևից... համեմատությունը ուղիղ է թվում, որովհետև 

հին հյ. <յ > Ղրբ• կ- Բայց սրան հակառակ է դուրս գալիս Ագլ. կւէքն՚վիլ, որ 

ցույց է տալիս, թե բառիս նախաձայնը հին հայերենի մեջ էլ կ , էր, ըստ որում 

Ագուլիսի բարբառում հյ. էք, կ մնում են (լ, կ . այս պատճառով ահ ա ճիշտ չէ 

կ (լնուիլ • < գադսւնիլ համեմատությունը և պետք է գտնել մի ուրիշ նախաձև՝ 

կ նախաձայնով, իրոք էլ կա Երև. Իգդ. կ ծ նուի լ «բարկան ալ», ձևացած կ ա յ ծ 

(իբրև «տաքանալ»), որ տալիս է Ղրբ- և Ագլ. կանոնավորապես կղնյիլ»33: 

Հիմնավորապես մերժելով գսւղսւնիլ-/><7 կղնվի)-^ ծագած լինելու հնարա-

վորությունը, Հր. Աճաոյանը այն բաղդատում է Երև. Իգդ՛ կ ծնուի լ («բարկա-

նալ») ձևի հետ և դիտում իբրև դրա մի տարատեսակը, ըստ որում նա նկատի 

է առնում կ նախաձայնի անփոփոխ մնալու օրենքը և համապատասխան բար-

բառներում լռելյայն նախավոր ձև ճանաչում կայծ ]> կ ա յ ծ + ան - ( - ա լ > 

կ ա յ ծ ա ն ա լ > կ է ծ ա ն ա լ > կբծւսնալ («տաքանալ») բայի ենթադրյալ կրավո-

րականը, որից էլ իբրև թե ծագել է կրղնրվէլ || կ բ ղ ն բ վ ի լ բայը։ Բայց հենց 

միայն Գորիսի բարբառի րնձեռած համապատասխան փաստերը բացառում 

են նրանց ծագումնաբանական կապը և ցույց տալիս, որ կբդնրւ||էլ-^ բոլորո-

վին է; կ ա յ ծ ա ն ա լ > կ է ծ ա ն ա լ > ե ը ծ ա ն ա լ ( > կըծանւ]է | > կ ը ծ ն վ է լ ) բայից 

չի ծագում, նախ՝ նույն բարբառը ունի կրծանս»] (՛Հ. կ է ծ ա ն ա յ <Հկայծ + ան -ք-

ալ) անկախ բայը, որ գործածվում է թե' բուն «տաքանալ, շիկանալ» (օրի-

30 Գորիսի րարրաոի Խոնաձախ (եւնածախ) գյուղի խոսվածքոսք, օրինակ, գործածվում Հ 
խրնձսւյլա ձևըւ 

31 Տե и Ս տ. Մ ա լ իւ աս յանց, Հայերեն բացատրական բառարան, հատ. 2, էջ 274։ 

32 Դրանց մասին տե՛ ս, օրինակ, Հ ր . Աճաոյան, Հայերեն գավառական բառարան, 

էչ 587, 

33 Հր. Աճ ա ռ յ ա ն, Հայերեն արմատական բառարան, հատ» 2, Երևան, 1928, էշ 1 7 — 12է 



ր ա ր բ ա ռա յ քէն բառերի մ եկնոլթ յուններ 135 

նակ՝ Ար կաթը կըրակին չիր ան կրծանում ա — Երկաթը կրակի վրա տաքա֊ 
նում Է) և թե երկրորդական-վւոխաբերական՝ «բարկանալ, զայրանալ» (օրի-
նակ՝ Արն սլան չէմ ասում, դաստին կրծանում ա = Մի բան չեմ ասում, իս-
կույն բարկանում է) նշանակությամբ34» Երկրորդ՝ ի տարբերություն «ե» խո-
նարհման բայերի, որոնց ներդործականներից ազատորեն կրավորականներ 
են կազմվում (հմմտ. /ըսէլ-լըսվէլ, կ I'['էլ՜^Ւր4.էլ> ^ըՒ'էը1սօրէԼ՜^ԸՒըլՒյ°ՐլԼէլ 
և այլն), Գորիսի, ինչպես նաև դրան մերձակից բարբառներում ա խոնարհման 
բայերից կրավորականներ են կազմվում շատ հազվադեպ, այն էլ՝ ներկայի 
հիմքով , օրինակ՝ պսյնա՚լ ( < բանալ)—պա՚նվա՚լ, մո սլանալ մ ո ռ ա ն ա լ) 

— մւսոսւնվալ, Տբսկանալ ( < ! հասկանալ)—հրսկանվալ, այլև՝ ք՛՛ինալ (<Հ գը֊ 
նալ)—յշ՚՚իսւլալ և այլն։ նույն այդ օրենքով կրծսւնալ (<Հ կէծանալ <Հ կայծա-
նալ) բայի կրավորականը պետք է լիներ կրծսւնվալ և ոչ թե կրծանվէլ || կ ր ծ ա ն -
ւ|ի1> որից կարողանար աոաջ գալ կ ր զ ն ր վ է յ (<Հ կըծնըվէլ <Հ կըծանվէլ) ձևը, 
ուր, ի դեպ, չհիմնավորված է մնում նաև շեշտակիր ա ֊ ի անկում ր։ Այսպիսով, 
կզնվել ( = կրզնրվէլ || կրզնրւ |իլ ) բայի ծագումը կ ա յ ծ բառից ձևացած կրա-
վորական բայից հանելր համոզիչ չէ և հավաստի տվյալներով չի հաստատ-
վում I 

Արդ, ինչի՞ց է ծագում այդ կր՛զնրվէլ || կըզնրվիլ բառը, մեր կարծիքով ու 
համոզմամբ դա ծագում է գրաբարի կիզանել բայի կիզանի] («այրվել, բոր-
բոքվել») կրավորական ձևից, որ պահպանվել է մի խումբ՝ իրար սահմանա-
մերձ բարբառներում ձերելով հնչյունական ու իմաստային առանձնապես մեծ 
փոփոխություններ։ Եվ իսկապե ս. նախ՝ ե խոնարհման պատկանող եռավանկ 
բայերի ան ածանցի ա ֊ ի սղումր, ինչպես նաև առաջին փակ վանկի ]ւ > ր 
հնչյունափոխական երևույթը խորթ չեն կզնվել բայը գործածող բարբառնե-
րին (հմմտ. մտ ան՛՛եք > մրդնէլ || մ բ ն ն է լ , հասանել > ճրսնէլ , դիմանալ > տ ի -
մանալ II ա ր մ ա ն ա լ , տիրանալ ւորր ւսնալ, մեոանիլ > մէոնէլ || մ ? ո ն ի լ , ծի-
ծաղել ծիծազէլ Ц ծ ր ծ ա ՚ ղ է լ և այլն), երկրորդ՝ հայտնի է, որ հայոց լեզվում 
ու մի շարք բարբառներում հատկապես «զայրանալ, բարկանալя նշանակու-
թյունը արտահայտվում է «այրվել, վառվել» գործողության գաղափարով: 
Գրաբարում այրել բայի «արմատից զ սաստկականով կազմված է զ ա յ ր ա ն ա լ ՝ 
՛որ նախապէս նշանակում էր «տաքանալ, բորբոքիլх>... փոխաբերաբար «սաս-
տիկ բարկանալ, կատաղիլ» (իբր ԿրաԿ «սիրտը մ որմ ոքի լ» Ս դր. 
3• «զօրանալ սաստկանալ (ցալը)»^։ Գորիսի, Ղ արա բաղի և այլ բարբառ-
ներում «զայրանալ, բարկանալ» նշանակությունը մի շարք դեպքերում ևս ար-
տահայտվում է «տաքանալու, այրվելու, վառվելու» գաղաւիար ցույց տվող 
բառերով, հմմտ. կրծւսնալ կէծանալ < կայծանալ («1. տաքանալ, սկսել 
շիկանալ. 2. բարկանալ, զայրանալ»), նի կէնալ («7. վառվել, այրվել, 2. բար-
կանալ, զայրանալ»), նի կրցրնէլ || նի կրրցրնէլ («1. վառել, այրեք, 2. բար-
կացնել, զայրացնել»), տաքանալ (բուն նշանակությունից բացի նշանակում 
է նաև «գրգռվել, բարկանալ»), այլև՝ կրակ դաոնալ (Պլ.) «սաստիկ բարկա-

34 Այդ բայի ընդհանուր նշանակությունների մասին տե и Հ ր. Աճա ո՝յ ա ն, Հայերեն գա֊ 

վաոական բառարան, էք 544։ 

35 Տե՛ս, օրինակ, Հր. Աճաոյան, Լիակատար քերականություն հայոց լԼղւքի, հատ. 4, 

ի. գիրք, է, 3321 Ա. Պ ո ղ ո и յ ւս ն, Հադրութի բարբառը, էջ 207։ 
36 Տե՛ս Հր. Աճաոյան, Հայերեն արմատական բառարան, հատ. 1, էք 175։ 



%36 Ա. Ս. Մ արդար յան 

նալ», կ ր ա կ կ տ ր ե լ (Ախք. Եր. Պ լ. ) < г ս ա ս տ ի կ բարկանալ», բ ո ր բ օ ք ը լ լ ա լ 

(Մն. ) сс զայրանա ի սաստիկ բարկանալ» և ա յվն^7։ 

Կասկած լինել չի կարող, որ նման բայերի խմբին է պատկանում նաև գրա-

բարյան կ ի զ ա ն ի լ բայը, որը միանգամայն օրինաչավւական Հնչյունական փո-

փոխություններ (հմմտ. (Гկիզանիլ > կիզանուիլ > կիզնուիլ > կըզէնըվիլ || կըզ-

^Օ՚Լէլ) 4Ր"ԼՈ*Լ Հ*ի2յսյլ բարբառներում, պահպանվել է միայն երկրորդական֊ 

փոխաբերական «բարկանալ, զայրանալ» նշանակությամբ։ Գրաբարում Ծայր-

վել, բորբոքվեր բուն իմաստից զատ կ ի զ ա ն ի լ բայը նշանակել է նաև մ ո ր -

մ ո ք վ ե լ (аԿիզանէին ցաւակցութեամբ յառ նա խօսելն». այսինքն ((մոր֊ 

մոքէին» յ ^ յ որի հիման վրա հատկապես կարող էր առաջ գալ և իրոք առաջ 

է եկել (Гբարկանալ, զայրանալ» իմաստը։ Նշենք նաև, որ կրդ&րՎէէ !> ^РЧ^Р՜" 

ւ|իլ բայից կրավորական հիմքով կազմվել է կրդ&րւ լրցն .է լ պատճառականը, որ-

պիսի երևույթր նույնպես խորթ չէ Գորիսի ու դրան մերձակից բարբառներին, 

հմմտ. մաշվէլ-՜ մ ր շ վ ր ց ն ե լ , շաղվէլ-շըդվըցնէլ և այլն։ Հե տաքրքրական է 

և այն, որ ծագելով գրաբարյան կ ի զ ա ն ի լ բայից՝ կ զ ն վ ե լ ( = կըզնըվէլ || կըզ~ 

նըվիլ) ձևը Իջևանի խոսվածքում դրափոխության օրենքով դարձել է կ ր ն ր զ -

վ է լ : Անորոշ է մնում Երև. Իգդ* բարբառների համար Հր. Աճաոյանի հիշա֊ 

տա կա ծ կ ծ ն ո ւ ի լ («բարկանալ» ) ձևը. եթե դա չի սերում կ ա յ ծ բառից ձևացած 

համապատասխան կրավորական բա յից, ապա ամենայն հավանականու-

թյամբ ծագումնաբանորեն նույնպես կապվում է նույն գրաբարյան կ ի զ ա ն ի լ 

բայի հետ։ 

И С Т О Л К О В А Н И Я Д И А Л Е К Т Н Ы Х С Л О В 

Д о к т о р филол. наук А. С. М А Р К А Р Я Н 

( Р е з ю м е ) 

В статье рассматривается происхождение употребляемых преиму-
щественно в горисском и карабахском диалектах слов: ադէր («поп») , 
առիս ( „у меня") , դոն<Հգօն (употребляется только в фразеологическом 
выражении մըտքէն դօնը ի՚եդինէլ ( „углубляться в себя, погрузиться в 
раздумье4 4), թօ՞՚րը || [Ժօ*ոն ( "куда? " „в какую сторону?") , խընձսպի ц խըն֊ 

ձաղա („подснежник") , կզնվել ֊ կըղնըվէլ II Կըզնըվիլ („рассердиться") . 
Фонетический и семантический анализ этих слов приводит к выводу, 
что они восходят соответственно к первоначальным формам Հալր 
(„отец")-}-"^/» ( „господь") , шп („у , около „)-(-/* (окончание склонения,) 4-
и (притяжательный артикль), տուն („дом44), ընդ (в направлении „к" ) -г 
" Լ Ր ( «куда?" ) , ձնծաղիկ („подснежник") и կիզանիլ ( „гореть") . 

37 Այդ րաոերի գործածության վայրերի ու նշանակությունների մասին տե՛ս Հր՛ Աճաո-
յան, Հայերեն գավառական բառարան, էշ 544, 814, 1021, 622, 623, 203г 

-38 Տե՛ս Հ Նոր բառգիրք Հայկազեան լեզուի յ», հատ. 2, էշ 1095։ 


